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NFT DA<=V 3 YEE DO % LR B AN ERIZE 3 2 m5E

(ELI U =

(F=T—=F . W FFOHKE, A~—Var&F, RIHEN)
0. (FL®IC

A~v—=TaryHEELE, FFELITE)F2EFETHEIRO TR TXIE—HEHBR L2BENRAATH L, TDOEK
T, B FFRRENBELBROT L EIE2SHETH L LB TERBE LT AHEL, LVEKRTIZA v —
VarFEEERARERNIEL R, L2L, JVEMPEABISEA Y-V a v HEEE [EROKREE;FETSiE
ERREL T AFEEN, BEOH LM% E2 56T, KO EBFETZT A1) Y HIVHEEDO—HE] (Genesee,
1987, p.l) LEETLONEBITH B, 4 H, EiEL 750 ABEEZAHELETANA) Y HVER A F T DA
=V a VHEMFRICHINIAITbRTwA, FOERI, EEAHELTLFELZEIINLTT I Y AELRET
BEHBEZTORETH DY, HHITE 7 IV AEA~— T a VEE L —BNIIFENTw b, DU, AfETH ~—
VarHEBELEV)HEREHTAEE, BRWICIZIDT IV AEA Y-V a Y BEEERIETLOLET S,

ST, WP FTA~Y—Va VEEPIBTE 70, 1966FEDFK, T Xy ZMEY VIS —Viibichr sy b - 7
/38— b (St. Lambert) #&E¥RKICHBEN-BHAY =V a v 000 EBRTO T T AIBVNTTHo72Y, #
DEDE, ZOFEBETT ST ANOFFEFNER S N/22%, THD26%IEHIES THRICETIH->TLE ) L) AR
A0 THo7z (Genesee, 1987), Dk, A ~— 3 VHER, HHEZORINLEENLEARM? S ORIPVWEELS
J, HEICZOBEEEZILAL TWo7z, 1970FICIEF ¥ 7L b Y PORVFRICO A ~—V 3 » 70 s T LH R
EN, ZITOEIOMBE-T, A= 3 VEHBFERWTCAHFFEENEN > T 2Lk b, HH265 D ER
7 G AMSIETE 5 /NG ERBECTH o705, SHTERAALEDOEEE %52, kD 2100820 L1288
LTCwv% (Canadian Heritage, 2004 ;2005), ZDOIWAR) # AT, FEXLE 2 SIEHEMEETHL 7T v v =
> (S.D. Krashen) I, RO L) 124 ~Y =V a VHBFORIISAD 272 Twb (Krashen, 1984, p.61),

Canadian immersion is not simply another successful language teaching programme—it may be the most
successful programme ever recorded in the professional language-teaching literature. No programme has
been so thoroughly studied and documented, and no programme, to my knowledge, has done so well. (7
FTEDOA~Y—=Va YEEE, BIZL)VDEODOFMEEHEUFE TR I LE0w) 2 ETERL, B2 EHEED
B OHLCTHY LIPS NP Cld SR EBIEND =T 0T T L THE, 47—V a VT ERERIHIZE S
n, TO/REEWESNZTO 7T LIFELEZVL, ROMBRY TIE, A¥—Ta v 3ERYLTar 7
LASAFAE L 75 \0)

4H, EBbO2@E R ERE 2T, F2 558, HICEANLHFLETEL 2 ) 20Hh 5 RFETORTIMI I 2
= —aviElE, 2R EE) TELEOPIZHER L TV 2 P TOINEREHF 12 & » TR TEE»D
BERETLHMEL Lo TRTVD, TOL)BRMOTT, FE2EFETHII 2y — 3 VRRNDERIZE KK
REWDTEIAF YDA ~—T a YHE T ONERELE BRE DBV E %> TV b5 1E, & U,
HFEFTEBNTAY=TVa YHENE) LTIO L) ZEIIN KT 2 NDO7200, &9 ) BRAETHAED X
A BB ENWD B IZEST2DOh %, BITO 74— VT =2 b2 T, FoTEZ, BARWIZIE, A1~v—Var#
BORICEB LBl BIEEEL TV I LAEZO - OICHEN L THLTWAFT YT RFO Ty a2 (M
Wesche) DO OMAAZ S Le055 H (Wesche, 2002), ARFZEIZ BT 2 BRI ER DM ORH A L L CTlIEET
FHEN, GIENER, HENERO=Z>0FR % HEL, TNENOFR T L ICS L IZBAN A2 BERNZHET H1F
KM CTE, AR, IAS=20ZRERD ) L, HIZFHERICENZ LT, 2OoZOHITIRERER, 1§
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BREN, FEREERE V) Z200 TNEMZHREL A~ —Ya VEEVPSHD L) G2 A ICE- 728 il %,
FTUFRZERZEICFHELCRFA LT D TH S,

1. {HEXERA

AN UHANVFEEO—BE L TEBEINTWEHFFDA = 3 YEREFICASNLIEEE LORKOFIE,
N SFEHE CHRHE L V) 2IHBAELEL TV HTH L, 2F ), FE2FHELLTOT TV ABREOHE L
BHRSCHBAAZ IO L LIHRHE OFE 2 iR o TR A ED0KRELIFH Lo Twh, 22T, AHiTIEZ02
HHECERL, A~—Ya YEEOBRICEHB L2 L BN EEERNZ, SHEREEEER & SR E SN
O 2 FBIHRS 5 L, SHEHEEBEHEFEOMGE V)RR ARSEELZERIIZ > T0D v ) 7l
o, AT RO T Z LT 5,

(1) EUEREER
1) BETCESHRLEMVELRA Ty MORE

A7y MGRORBETH L7 7 v =i, BEETEHHLERTEEZL A > 7 v + (comprehensible input) 12
WX NDZENE2SEFECHINTAIOOEELRBETHL EEZTBY (Krashen, 1982), #FFDA~<—T 3
CHENEERE 2 SHERNOBRICERBEEZNOTELDDL, ZOHRNDIEZDY Db THL L, DTOX
M LT b (Krashen, 1984, p.62).

il

Immersion programmes succeed in teaching the second language because, like other good methods, they
provide students with a great deal of comprehensible input. (f~—3 3 ¥ 707 F A%, OB EIZE
[, FEEICLEOBEMIRERA Y7y bRt T 5720, KBIT5DTH5,)

LrL, COBEITRERA > 7y ORMEE VI EFIE, WHIZBRNOBETSH Y, 19654 12K DEERM A < —
Var7uarsLEEy M= VS OE S b - 58—k (St. Lambert) #IEEEEIC L BIF AR EE, K
L9704 A->TEH I T L Fu Y P CRIEOA ~—Y 3 v 707406 LIFIZHEbo72 A4 1L 5T, WE
PG OHEIETH o2 b VI FEEL I TMERTBELRIT TR S v, BRI, £ b - 5 28— MISERTO
B BT b o 7 REH OBV, BT TIZHEH205 ~405 DO R—ATEmENTW/eaT - 7Ly F - 7as
75 (HAOWFBHHEITHA L, BFOIKPLERETRE %9 ) A L Tz Foreign Language at Elementary
School <E&FRFLES) EEjO—B & L TEBMINTNZ) 2 0AIHEL TNl n) 2L Tho72W, BUIRD F
FT, ZO%KT TV AEDPBUEICHRHFMICOER L 55 Ny 7 THEEFELTWL ETELEYDLZWT IV A
RN E HTEDFEO DR TERVOTIE, L) REFOH TOEBEREAZIIGZUN TV RVwIT - 7L
CFANORMHEETO T T LE EIFOBREE %> Tnic, FEREAFT L VIBOTTE)TRITEELR 7T VA
EREDOERZHIET L TEL20h ) MEEL, SHEFTOEMRELATFEAITERIIRETL TV S H
2, BB 7 9 v AGEEHBE I 2 BT ISR TT IV ABECH SN T AEEIH T Y 12b L hd+ &5, &
BEEDOHNTT 7 v AFEICIE N A RHE 2 KRR T 5720121, 37 - 7Ly FDEHICT TV AER#HFL L
L CTHEHERBER 52D TIE %, FRTHRAON TV LEFEERE 77 Y ABTHR L L HER RV E W) D
THHM R HmIGELZRTH %,

1965441, 552 SrEBEODH T, MEFRSHEF LT TERGH T 2 HERIEREE L, ML eI L
OB IR EL A —T 44 - ) HV - 770—F (Audio-Lingual Approach) ASHETHM %0 2 T\ 72 (Brooks,
1964) o M5k, FHATOERCIIIOT 70— FIC L AWEDFEROHALICHELN TV EEbN S, 27T
TU—FI3RHENT, HEFTT TV ABCORERROMBRERBELL, SHTE) LIHAONFREHDT 70—
7 (Content-Based Approach) 25#RH &7z, HEORMIZU72-oThH, F2EHLLTOT 7 ¥ ABHEEOHEM
RCTWE%L, MNFBRBEBEOEKEET L7 7 v ARG AEPBENICRH S N, BROZ LD L, ThHD/h
FREBEISHEFOIMIIFALZ T TBLY, 77 YV AEOLEEZIRMICEZ 52 38T, 722079367 T
AfEE o TARBROIEICFATZZDOTH L, ZOFRE, FEHEIERARZHHET 28R THREE T 7 2 A
EERFETLILI I o7, RITEEZIE, ZOUEE, HEFONTFTA L2 L Twiz7T2—4 (I. Dewy)
DOREER T XM (Dewy, 1916, 1966) #FBEEIX 7 T 2 AFEOFEBF O OIZEEHZD D HIHHAL TwWiZ
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Cllle B, EOLIA, TOZLRFOBDOAT—V a3 VEBEORRBIZE o THROTEETH o 72,

RIZE > b - T o= MR BT 5 R 2 SREHHE OUED, A=Y a YEEOND I =T 1 4 -
VYAV 77— FORBICE o TH TS L TWwILE, BEFERSHEF LT EROCAFORKIEG LA —T
A4 D HN - TTa=FANORHOFBEN &, EIZA =T 44 - ) IHN - T T FIIESCTERHS T
7o R EREHE (FLES) #B)OFRORKELZZITC, 2OERTI 7T ALFERO—FZZilloTwiord Ltk
Vo LaL, FEBIE, FEIIOF—T 44 - VU HI - TS O—FIC K BT R qu\&ﬁ)ott&), P
BMztficmshs 2 &z, %’l%%mfﬁﬁﬁ'ﬁﬁ&%ﬁ e8I X 2 HBRTE & 2 OMRORNFE, Y AT IITL LM
MEPMR- T, EAEBRT T 77 LORRRCFAELZHERRROBINIIXLT, TOHRIEFEITHE @wa<:
Loz,

BIFELU, A ~—2 3 VEROHMIC L o THEEHO D DI SN RBRERNT Tu—F13, 20#%, ZOH
ORETHMLAZEIIICI Iy 2 U PIRIBLIA 7y MR, SHIEFNICEDSKF T2 TN -T T —F

(Natural Approach) 12X o> CZOHERIEBS L VEMENL LIl b, 7Ty vz 2N, a7 - 7L >
F LB L CHALIZERMEEL 77 Y AFETOFEFIGA ) T eDTE L L) AR, ZOBEFIRERA > T
v PORMPA =2 a VEBORBDICRKELEMLTWDEDTH S, 7272, A~—Ta YEEORIEHE»ENZ
EERIICEER SN TD, A=V a VEAMIICHEE ONLCFHERE LOBEBIISIEDED Y I, #EHEION
K77 ‘/X?E“C“T'éﬁ';‘fé TEIEoT, FEHEEECTEHGHEMBIRRA Ty b, D) FEBOMWIEIER

NSEEMEED L AVICEI L 724 7y V2 S EI- T A2 2 TH 5,

EROHETOIRBIIB TR, SHEEMELTOAN~Y—Y 3 YEIIIKRD 2 HICEHEZE) 2 &k b, 7,
RETHHBNEOA L LT, TOFMIHE) 77V AFFELFHFICHMITREZ D DI L2 TUER b v, RIZ,
FEEPH BT CTERELEMRE A 7y MIlENS X9, HEOHICHEMERERA 7y bRt 572
OOWH E L HREELAEVBERITFNIELE S BV, 1 OHAFICEH LT, #F 54 ~—T 3 »#lhiith4 (Canadian
Association of Immersion Teachers) 5B L 72/Mi-T- Instructional Strategies in French Immersion (CAIT, 1995)
BAX—Ta YL > TERELITE L > TwD, HIZIE, ZOMMPFICIZFEFIRRTEM 7y &2
f# 1T HE (comprehensible) 7% b DIZF 5L L TROL0M ) O FEPRREN TV 5,

extensive use of body language (K74 77—V % %M %)

predictability in instructional routines (FEEFNA% [EE L THEEF ICROEHANE L Pl S 25)
drawing on background knowledge to aid comprehension (Bf#% X359 %7200 RM#EIEHTS)
extensive use of realia, visuals, manipulatives (BT HEL* ST 5)

review of previously covered material (BEE HIHZEEH T 5)

building redundancy into the lessons (#Z3EICRFMEZFF/-HE5)

explicit teacher modeling (Wfif 7 € 7)1 %m@‘)

indirect error correction (& V) IF7 {30 #E[IET 5)

variety of teaching methods and types of activities (¥§iE:02=8ihE) % 4L ¢ %)

use of clarification/comprehension checks (FEfEDHERD % HIT )

SRONCESNONCECOROECNGC)

bbAA, TNHI0EY DFEZRBICHATAZ EIETELWHBTH L, A~¥—Va YEMIINSDHER
HRLEECHTUDOREICHRY ANSL Z EPHFsN TV,

RN e A v 7y VRS EIL, POBRMEIFLETEEFEICRR T L) ToHOERKIX, £, 4 2NE
BRETTVABTHADLTT, BEHD) BIZETENLZ LB, T, LEOBEMUTEELRA 7y b 2R
THEVIEBKIL, W) Fa2TLEEELTVWETRTCOFENSALCTOREGORBEEZ 77V AFETIRET S &
wi:&fﬁﬁéﬂfkh SREGHERTRE A V7Y PRIURT A LW ERIL, HEE (BE) DAL ok 4 k)
BT T RE T?E%éhétwo_é:fi‘ﬁﬁéhfwé HEP R, BREFFHIFREINDE A 2Ty FHE
Do TRELZHL Y A= 3 VERTHEIEH SN TV AEAM PSR HOD AT WAL G B GRS
&b, FHEEL %m?é%z7/L%Emﬁogﬁ_ﬁém&ﬁw:fﬁLTwéo47 TVarvEEBELEMTH D
F I CTEMG L HATEO—RE LTEZEDGH LA ~— 3 VRO TRTIZ, TNENDOFFEOREERREIC
waAA%#%ﬁ#x%ﬂtliﬂ FoDEHRINTWAZ L L kv,

COEHIE, FEEEECEHLBRURERA Ty VERRTAZENA Y=V a YEEORIIEHRR L 7248
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HHEEROVEDTH D LIFEECR VA, T, BFTERA v 7y MCEErORBEICH SN TE R I
AX=2ar 70y I LETENET 77 AFFEOHFIZH AT E 2 \WIER - 5ERENRR Y 2 HLD & v ) FFER
TXFTC, BEEELR A Ty PRERVPABEINDDOH b, 1 ~¥— T 3 VEE DA EGE L 7255 < OEGE
HIFZEDH T, b 77 Y AFBEICH SN ARSI Er o 72 R A ~—Ya VEBETE 2D, MCIERHEb L s
Vo o ERE CIRIZIZTFERS A ORI 2 B0 A )0, 72 XEL T L L vio 7 ERERE CIERFEREE IS
WBEE M IE R VWE W) FHFE (Swain & Lapkin, 1982 ; Lapkin, 1984 ; Genesee, Holobow, Lambert, Cleghorn &
Walling, 1985 ; Safty, 1989 ; Genesee, Holobow, Lambert & Chartrand, 1989 ; Lapkin, Swain, & Shapson, 1990 ;
Wesche, Morrison, Pawley & Ready, 1990 ; Wesche, 1993) %, 5 2# 5 7 T ¥ AFEICIZFFICHER| R 7 AR 7+
DM TOIERE S ICHIENKS L) FHE (Harley & Swain, 1978 ; Harley, 1984 ; Harley & Swain, 1984 ; Lapkin,
1984 ; Lyster, 1987 ; Safty, 1989 ; Harley, 1992) 2SSl »> C& 7oy A v =V 3 YEFIHBW L ) K05 %
FKHLTWEHAE 7 L= —KFDON~7) — (H Hammerly) &, CNOOFFEEZHFEFZT, A~—Ta B
THDOFET 75~ XFE% “Frenglish, a very incorrect classroom pidgin” (Hammerly, 1989a, p.20), 2% ) 1 v —
VarvERIZLPRON GV S0 T T Y AGELEFEOME SR L VIET, 1~ -V a VEFEET, K
BRI D 7220 LNz ws, SiEmicide { 0%k (Hammerly, 1989, p.326) THh o7z £ THIE L Tw
5,

COMEIZHT AMEELE LT, /Y=Y a VEEOAMEZMRIEL TE2WEE 25, EHERRIZBW TS BFE
EEICR B RED L 72DICiE, BRRER A » Ty N ESEPOSRRICTRRT AT TIEIARTST, #hek)E
RTOEDOHTL o EFEBRN T TV AR EHT 25, P VFEHEPLOT I M Ty FEHERPIRETHS
EV ) AENRKRHEINL L) ICh o TE BlIZIE, BLAA~Y—2a VEEOEMNHEICET AR L &4
YEN)FEEMFEFTOA T =4~ (M. Swain) (&, %2 SiEOMialEE & RERICHEDLRENOFREIIT Y M Ty
MAEELREE ZHS TWLEFRL TS, BRIICIE, 77 b7y MERO=DD%E 220 T2 (Swain,
1995), £9, 77 b7y M, FEEVHESHETCORRLIEEBIIR O I L2 LT T 5, RIZ, T9 b7y +o
FTHNEHRBROBRETIEY LI -BESEOHMAMIE T E2IRA LT A2 EATE L, 61, T M7y M
FEHEONIBICHESIEICH TS A Y AEOEELHEET L & bI2, 29 LTER LAY MEIEGEIZEEED
HESEO BRI 2 SRR ANERBIT L T DEFTIRT LI LIl% 5,

L LaDs, EBEDOA Y-V a YEFEIIBWTL, LFL 0277 Ty FPMRGES N TV S LIIF VW
WIRPBME SN TWD, BlzIE, NEBROEEDA ¥ —2 3 VERDOTES ZEDRERTOREF TN LIAT = A
i, FTEICFFEADVEAERT ABENL VT L, SHICEBRICEE O NI O ITADOHGEZ T TR S
NTBOTHNLDTH o722 & 222X ko7 (Swain, 1996), & 0 EBAKHICIE, F—HICIER S N EFEIHIZ S
FEL o TWAIRETIT 1 0 BICEY 6 MOEEFICL 2 HERAVBILE SN0 LITHBIIZ, 1~—T 3 VIRE
T 10MICEP 2HOREERE L2BIE SN LD o7, T2, BPLWFEEBIZLLETDMW%IFE1FER VL 27
Mo R HMBEOFFET, FEEVM (7L —X) DLOESORFHELZREL-OIIREFEHFHEEKD14% 12 L 2008 X %70
ST YLD TH D, BT AHIZ, BIBINA~Y—Va VREILR, D5—EDOESE2HETAHEFEORSEI
TCROENTW 22 8% b, SOMEEEBLIZAT A VIE, AX—Va v BTEDOT TV AFEPHFEFHEL O
EESICHRETE VDI, SO EDPFELZFEREZ > T L EiwmL, TOLODFRKLELTTIT VA
FEOME & PE ) LFEMESE (collaborative work) %3 L C, SiEEENOEBNLERE LA~ - a Y REIEAT
HZERRELTWA (Swain, 1998 ; Swain, 2001 ; Kowal & Swain, 1994),

HIESHEOMEAEE (T M7y M) 2@ L CSHEEROEEY RS 2 20 LB 21X, SHERZ MR -
H/RIGICE 2 A HEkD 7 710 —F (focus-on-forms 7 70 —F L IEIEN5) & XG$ 572812, focus-on-form 7 7
0 —F LIFEN 5 (Doughty & Williams, 1998), #L T, HEROERGERIEZENORYFEZEHRL TWEDTI
B HET, A7y MLOBERGIREESZOTHEIILoTVEIDTH L, TNLULICZ I TEREL LT
NERb VI llE, 2OTY M7y F2EMRTLT 70 —FRLTCINEFTOANY =T a YHBEOREOH TR
CAR=T a3 VHRIICER SN TELA Ty MLTTO—F2BEETLHLDTH, TNICH - TRHE DT
%L, HLETEORMEMOIOGETHLENV) L THS, kLT, A~¥—V a3 YEEOKRINIIER L 7255k %
K& LTOEBECTELHELRIMEIRERA 7y ORBEOMEL T 5 b DTIER WV,
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L SR =

2) MBBEDHE
2EBHEONE T, F2SHEOFEHMABLYMIIMC I - ET I EOOEFRET HEAT 5 2 EIATCHED L
9 LJZCO“C\/\%)O bEyLid

|

The speech is language. The written record is but a secondary representation of the language. (&7 2 %

HTHb, HEEFHEEFTHEO RMEBUILPHEZ 2 \0,)

L) kRS EE (Fries, 1945, p.6) ICEDWAEbDTHY, ZOSHEBEN—AIZF—F NV - 7 7Fa—F
(Oral Approach) ##EME L7271 —X (C.C. Fries) &, /W EFEFEHORTLZUTO X ) ICHE L Tw5b  (Fries,
1945, p.3).

A person has “learned” a foreign language when he has thus first, within a limited vocabulary, mastered
the sound system (that is, when he can understand the stream of speech and achieve an understandable
production of it) and has, second, made the structural devices (that is, the basic arrangements of
utterances) matters of automatic habit. (FEHEINEFEEZFE L-LS2501%, FIE 12, Boh/-iEs
DHTHEFEOEFERRZEHL (0F ), AE—FORNEHBEL, FETRESR A E—v’“@@ﬂ% ZHENL),

B, BEEOMAMA (DF ), HEEOERWLMALT) 2HEWLZEEL LTEHTESL L) ko2 T

b

HFH

BB, MHEOEIAE L - BT oL - b L - B L ONERICEAT B S L AL L
SHEOLBNZOBRDO L EHOFRDOIEREAHMT 2 L) FIEAEINTEL, TOEZXZORIR
SHEEELRE LA —T 44 - )TN - 7T —FOEABELE L > TWE, B2, FOHLNELREE

727 F— (R. Lado) &, %2 SHEOREEFRFEMNTL0OLETHEME R R ENL1TRAIOHE 1O
JRHIE LT & ) 5BI23575 (Speech before Writing) &\ JRHIZ481F, DT X ) ICFOEERZMML TV
% (Lado, 1964, p.50).

o Tl
oH

Students who have mastered the language orally can learn to read more or less readily by themselves or

with limited help. Students who have learned to decipher script cannot as a rule learn to speak by

themselves. (HESFEZ OB THAE LFEEHE— A TN, S RRENLZELZIT 5727 T, H

REH L&béi') ko ), WM IZ HIRS R %“Lf’ﬁ”j%‘ [DFVEFLBIILTEFEL
FBEE] 1L, MM ATEEEE 2 913 5% 0,)

(v

DYFTLYVEFRZEHT LAY VAU, EETLf\f_i I, ZFHZFHEFESEOIMN & ERATRHEE L Lo
FOSHEBERMLZ230THY , R LTSHEOFEHERBPOIREL TELbOTIE 2 W AEH w» S UL
EEEOMMOBER CIIER L) QL ELETXETHL LT 5 EME (Asher, 1969 ; Gary, 1975 ; Gary, 1978,
Postovsky, 1974 ; Postovsky, 1977 ; Winitz & Reeds, 1973 ; Winitz & Reeds, 1975 ; 13, 1980 ; Winitz, 1981 ; {7
W, 1982) OFBEVFHEN AL TCNEEEDLILEHR\V, 7272, ROFEEGONF 2 KL Twb L)
HTEBEBEERIT RIILZTANSN, 7Y —XDF—F ) - T7U—F L LS IZHROEEHE THILHIC
WHEN 2 =TV - 770 —=FbF—F14F - VI HN - 77O —FLBEDLD L Lo 2HAETY,
BIEZDAY Y A%l RICHRBHT T b PIRIAEEE D S A H) 7% 78 ORgE 2 FIH L 72 385558 25/ Nk T
DEBEINTVED, NEREBTOXFEOEAIIEA L TE, B IEHEBN T, ERE0FEEIIRIITEEFS
nTwb,

NFETDAR =T a YEHEXBWTE, EHBEORDOEBPORBESNIFEH I ~—2 3V IZBWTHIDF
FEEFERIFBERBEIN TRV, TN, B FFDOA~—T a YEED, BICRME2SHEHE L LTI TIX
%<, V57— (GRAEZREN) OFBIFRBEINIMEREOIEL LB L LTEBINLTVENETH S,
BIKOFLNE, LEAHE2EFHE (ZOBEET TV AFE) Toho TOFREFRZHOLULEE, TRV TIFV—
EERTAIENA Y=V a VHIONHOREEREE b, LoT, A=V a VRBLYH2LLmE 2 &L
CEDIRENPHC ZERFETILDIREL AT L THIGSINA Z LIl b, EEDOA ~— T 3 VIFETIE, FICOH

I

oull Tl
Ij'l Hlﬂ'l

o o
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NFTDAY =T 3 YEE ORI % LR IS WERICE S 5078

BEOEEZZLH T EEEETIEICHENEINLZ &b HHDY, ERMIIZUIFRESFZE ICfbD 2 L2k
bo LBPLEDS, 2O LI, ZNENOHENF LEBEDIETD o TENEFNIMEICIRESNL Z L 2 EH L
T\, BRTEHLLSRRED, BFFDEREEDNY 7R —VERBE L TCWAETE - FEEHOVEOTHLEY A
%4y7ﬁﬁ(mmnw%>@ﬁAh%o% WE, HLFEDT — O T ICNERESHEGMIIRES TN,
BIZIE, A ~— 3 YHEE (X iﬁ%&@&%&ﬁﬁ#h)wﬁfmﬁkﬁofwéﬁA%#%KBWT@,%
EéLiLﬂﬁiwi%%ﬂb&#% BEDSHET 7 7 Y AFBICHZET 5, FEO@EHT, R 7 7~ AFET
2G24TV, FELEPOMELBTHEEIEHRZ) L5, HAMPEIEDLIIL, FEHEEIANRIE- 7
CLERASEITGE, HEESLHRHIII L TR SN A-MELRAFEITRATLI L2 MFENE, 20LHIg, 4
7~9a>ﬁ%Timﬁ EOMEWIRES W HAR R CTEH I N L, ThUE, 1~ — /a/&%#ﬁﬂﬁ%wﬁﬁ
DALTBY, BEONERHECIIHBIATON TWARTEFOFESA =Y a YHIIC L - THwSRL Z &
WCERLTWS, »55E07T—~ (B2 IXBREEHGY) (ST 587558 - Zbh, MEOBEEZHEREL 2055
b, FNENOEM - HMICSAEDLLWETHREENTWEDTH S, I EREL T LOEN, ML 2 LR
TILDREBEZPITE2OTIEI L, FNOEMET IR TITONTVRELELFER5, £LT, TOILED, /13—
ayﬁﬁf®77yx£%ﬁ®%**”"kmmﬁﬁtfwéa%bhémf%éo

bHAHA, TOMEGMITEINBEEROIEICREESNDL LDOTIE RV, H2 SHEHEONHTH ZOLEHITE
CPOEEMENTEL, A—T4F - VAN - TTE—FIZBNTYD, FHEJ< ZE TR E - E
CCLDFBROEBEREY, FRICHGIE - FLILOFEAPHMLILE - FIZLOFELIVEELZLDIZT S
EEZOLNT W, 20720, M—0#EM2H->T, FTHIL - FHETILDWELITV, Z2OHRTHRDIL - F
T EDIREZRIT) &) TN, BICEPEOPERTIIEFERH SN TE L, ZREZHAMITRTEUTD L)
2% (P, 1999).

—  BCE — BZ:
—  EET L —  EET L
FEMEO — FEMEQ — FEMEE
—  BeIE —  FEIE
—  EZE — EWZE
X1 : 58 bD7=D DI REDFE A
B LI, B (M -y Il) THMLAZEZE5I1IIT Gz -ECZL) THREL, 5N

FhETH B, 221203, FEME (BEMCRHEEARTD) | %b%%gi%ibg<%%Té:kKiof%®%
HELIVBHEZDDIZT L EWVH M, Wb 5 overlearning GEFZ2E) (2 X 4 reinforcement (5#1L) o J5 B A%
WTW3, TELRITELLDRERREICHAT, FHFEOREL L VML DDIZT 5 &) iRED, Wb b Multi-
Sensory Approach b, HEAMICIFIFTIFFAMEORBIZEITVT VWS, ZZICAON LKA L IdH < T TReBErBIby
LI2ODETH b,

—H, A= a VEEIIBWTIE, ERNIZHEITFHOBTEITL TV 7D, REIORT &) ZMEFIF O
WMEDPLITLIGERESNAZ LI A (FFE, 1999), ZORMBEMIMOFKETIE, MANTONEREOHEE ZFEL
LRt B b oG L B2, AN LI LS, XT—HMWIEZ/NV—=TE512137 5 ALEOHTOHRE
bEESN TS wﬁ“@ZA/#MA%tztv«»f% KEENTVDDONPRE RIFHTH 5 FEROEETI,
DB 27N — T L CHRER R ET D, TV —T DA N=L, TLA VA=V 7 &BLT, HEEN
7oA E RS B 720 _%%k%bnéyzaéuxb?/7¢65amfc%ﬂ%®9z7%7w~7@x/n~
WCEIDIRS, BATIHEZIT A6 0HIUE, X7 —Thl&ZHEbH5THS ). RIZ, MALITIFTY A

ZIE U2 BRI OE I T, UELEREZ ZNENTHIRL 24T, HleFbLEY, FVv—TohTEIb %
AL, WNIERE SNICREDRIIIE T 5 L) FRBEPELITEESI NS,
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LN S

2
| e |
| fiRi |
M2 4 LT DR

B2 SEHE BT ANEREOR A DOLESE LB AWREOM T, FEL Y A7 2L L7220 L) fH
RO OPMG L ZZ 5N THY (B213 Scarcella & Oxford, 1992), DB LKA A~ —T 3 V1%
ETHBIIERENTVEDTH L, YROBELNS, TOMOFKAE, FENE~NDLIEER 250D 5 LRI,
AI 27— a VEENOBRIIATNREENL I FANTOA Y5 =57 a2 RVICIETAZENTESLLE
WAET, A=V a v THEATELEN T TV AETOEELRII 22— a VREDZEETAREL—RIZH
ThoTWwbeEzbhb,

TS RERE A L DM TEZIE, A~Y—Ja vHENST I VRAEDOTVT 7Ry VEROIODLTEH — FR, i
FBOLODEAYHFEN—F, TRy IR 77V ADTALR LR 2 EHERKAY —, ZOM7 T v AFETHE,NT:
Bea RBERRAY —CTHibBENTWVWLZ LI ERLATIER S RV, IO OHEERNE, HIZT7 IV AFET
DOVFARED O IHHENR LD TR L, % TP - FEE - BE - 5 - Eilf L Vo ABRER THEE ENS
B EDEELTBY, ZNEFNOHEROFETHOFEHINLZ LIl b, E6IT, A=V a VEHEIZZT7T VA
FECEDPNTEARR/NG, N N7y 7, BHEIERONZNET—F - L FHRESNTBY, mAR»EM
NHALTOFEGE, 7V — THATOREMPEE L EICBWTEHEN TV, BEOLDICREICHELIFES
EbdHb, INBIE, 7IVAETOY TV —%2BFRT L ECUHOMBBEM & LT, S5121F, HIEEHEID
BERWET H72OOHM & LTRBITFEH ST,

7TV AGEOEZIRY (dictation) b, HEANTHR LI HRLECTUERROKE LK 5720124 %= a » #if
& o THEIATON T, HEMY ZNEMKIL, HE2FHTOM L EHELL I LOHRZFERICIRET 5720
DIEFAMT L LT, 2 EBHABEOTHECTERLADOMHLINTEZ, A=V aVEETOFEIRIE, bHAA
ZOHTOMEDITH R ENTVEY, FREABIEBITL7 7 Yy AALOA L IO AL TWD, 4 F1) A
Lo THRMLEINEHIZ 7 7 v AL > THERM L SN Tz W) BEOEWT L2 XKLL T, 750K
B, TORTHFIZTr Xy M - F 5 VFIN - =22—=TF 0 X7 4 v ZMTOFKREE LT, 77 A, 1
F)AMBE, SREEBENERITLTE, WEEYICEESENEVE V) 75 Y AEOWELS, AR V7D
MEWZ LICIEMER 77 v A2 EC 2L, 77 Y AREZBW TRRIICHEDREE R SN TE 72, HADE
FTREDTEL, 77 VAIBVWTES L BHEINY I T A M EELZULNITRLE > TWD, 20720, HFX
Wi, 77 Y ZARECBWTOFREEOEELIREEE L TRHKMICEH SN TE BN H L, ZDT 7
Y ADOVALRYERED, BIEOH FFDA Y= a VBEIIBVWTHAZITHINTLDOTHL, bBAHA, 79V A
FEORAEZRNICEETAI2oNT, TEHIRFEIEEIWMYIIMZ, 77V ABETOHRRLY ¥ —F)b, S5I2IEHK
BAEICET A LR - MEHEWIOBRT, 22 0V0OESEATLINESHETOT Y M7y MAEREINL L) I12%
5o

DL, 47—V a YHEIINEHR 2B 500, M2 - ET2E -5l - ELZLONFREE &
HRCHRGZIET, 2V HEMOFR EEF L2 T, MEMIHET 2 L) A TR TWwIDTHL, =
O, A ~—T a VEIHEIPRAT L2 A ~— 3 3 Y EEFIREE Guidelines for a Successful French Immersion
Program (CAIT, 1994) OHIZHPHEIRENTWE, ZOFREEIZINL, A ~v—TVar70r7 750885015
ZZOIEUERE R IS ICRESE L) F 2T a8, HNESEELTTRHGILE - HFLILoHRERRES Y, &
T BIRE B E e o> T b,
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NFFTOA Y= a YEEDOENZ SR BT A BRI 2178

3) FEEOBECEE

B4 ~—Y 3 v OBE, TEOEIIPHLELRND2EMIZI00% 7 T >~ AEBEITII % 5o INFERK 2 £ KB
X 3ERDPLHEFE (HARTS ) EFE) ORES1H IBMoOEGTEAINZEDL, LIXS EEnUAoREIZY
TUAETHZOND 2 b, 2HIVIHELFHOLEADICLT, BA~—2a U ~ORFEMGELTLX
bEIZDMREZEOMIC, HFEORELTER L TR WRWERTOA Y — 3 3 VIEBRARRE O/ 4 7 5658 |
ERIZTOTII LRV LE V) LEPELTL 50N SRFETH L, HoDFED A = 3 VFERANBEX
L) ELTVBREZFORHLIL, RLTHETHLIFEORELFEELEEIC LB TORELR 7 T v AGERIO
M (HP9AY1213 subtractive bilingualism & IEEN3) TIE%H L, HL T THFELENIFREEL 75 2 ZAFEDOM
HEHBEIHEZ AL 912252 & (EMAYICIE additive bilingualism & ¥ %) TdH S (Baker, 2001, p.58),

WREZDOMIIEN > TV EEFEE 7T Y AEPABIMER 5 X ) I2H 21540 V) ALANOBWIE, f~v—T 3
VHENZLIEINT VD, A ¥ —T 3 VHEIZ, FE—A, TELEPOFEZESTLEB) LidBoTnhiwn,
LA, FELENTTIHEEL TVBREERDOEBD LIZ, 75V AFERNEFHEEETF TR A7 -V s
VHENEERL TS, £LoT, /1~¥—T a3 YEIIATORENOFEFELHRR LI ) LIE LAV, BRI/ ~v—T 3
VICHFELTL A FEDED T T Y AGERRDIIFEFICES N TV LT (KK, DHEROEDHOBRE T 1 H2050
a7 - 7L TFOREITTIERBRLTETWD), BD 75 Y AETOEMICAEN RITNIEEFETELL L
bHFTENTVD, bbAHA, BFEEZETILZBEISNL I LE VD, HEPICHELZELLZ,S EF-> TE
ENBZEL B, 20720, 100%7 T ¥ AGBEICREN TV AR T TH, &0 FITIEAZL0 L TRl
GIENTELDTHIbA Y=Y a YEIHIIKIROY G, 77 AFELFEEVSHBIEZ 554 ) VATV Th 5B,
T LU EOTTIEEFEIIMCTE LA, FETOEEFLEMOLN 2T LI LIlhb, 2070, TEbENPH DI
FEOEMIEBLALHEML 205, BERHHEICEBANEEL2MEDLTI, VoA F v —RlH L7 7 Y AFBETER
b EDPHFEEIN TS,

A<= a VEMOBTOIOL) BT E0ZOFEICNTLIHENREEIL, 1 ~v—T 3 YEEDOEMMEZ M
LFEEIC Lo Th, AX— Y a VB ORIDICEB L - BRI EEERTH L L EZONTVD Bl E, a—
I~ (A. Cohen) &, A Y= a3 VHIOBTOTLLEOHFEZUEL L) LT 5L %, /~v—TaVyHED
B EHEG L2 IMAOBEROFICE®H T 5 (Cohen, 1973) L2L, WOF THHFETH AL HEEA Y-V a v
BEOHFTHST I LEZHFTLTVEE, ENETLELDT IV ABERIENE ) &b, ) HICIZT T ¥ AFEE
DLW\, IoT, /1 ~—T a3 VHEENL, TEHEFEHGTOEMICEZDLEIIEAIIT TV AGExE
HT5EIICBHLTVE, RWIIMHELEETIMD VD, RA DO LR TD T T v AEORT 2548
2RO TN DTH %,

7, STTCEERELATNER SR VoE, TEEE 7TV AGETHELLELLFT, 2F), 79V AFET
DREFTFNFT AL TFTA R ADBEENL T TR, RLTT7I LV ABETORFLMAIENLZ LI EVEVITETH
5o T, TCICETHMNZSHEFEOWHORBE CILEMNREL ) b ZAHREOREIIHSTRETHL LTS
Fik, 2%\ HFELEIZE (Comprehension-Oriented Approach) OHZIET LD TH 5L, TOFEIZHETIE,
F=TAF ) IHN T TO—FTPERIEEHm THD LT IHETHEFOERMRIIZZONT, ML -5
FTIEDI|EETLIL - B ILOREI Y OBEE LA L LIIBIIC, FBMIERICEITTREZ LT LY
HICZAONT, E2SHETORFBITTALTA FADEEEINL T TIE, RLTE2SHETOREZFEHZIC
SRl 95 Z &3, ROE QAT ORFELE 1L KRB % KIFL72/8—~— (HE. Palmer) 3 ZDOfED L7
4 AADIEHR I NS T TOWEE, BARRAD»S e ¥ %45 T incubation period L) & A T % (Palmer, 1917,
1968, p.49) .

ERL) DB EETRETH D LT H2HMBERBIZEOEEE, 77 v 22004 7y MREIZHH] E [k
NTWb, 22T, 17y F2BBEL TSP TAE—F » ZORENIZHREAENIAETNTL DLW
S, UTOLHIICHLLZE - 5t 2 L OEEEA MM SN TS (Krashen & Terrell, 1983, p.32),

The input hypothesis claims that listening comprehension and reading are of primary importance in the
language program, and that the ability to speak (or write) fluently in a second language will come on its
own with time. Speaking fluency is thus not “taught” directly ; rather, speaking ability “emerges” after the
acquirer has built up competence through comprehending input. (1 > 7v MREICEE, B2 L EHD
CLREBTUTTATETRMBEL 2N L 2WGHTHY), HB25HETHELOPICFELZ)F VD
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L SR =

T AHRESNEIEERASRET A ONTH) TIXAEINTLELDTH S, LoC, MBIZEETREIIL, EIEMIZE
ZAHTLIEFTERV, LA, FHENHBURELR AV Ty @ LT, »AEEOMERE 2 HEEL-%ICH
RESHENICE TN T A LDTH D)

COEIE, Iy v VHBEISHCEELIRIREERA v 7y MIFEBEMT L2243 =V a VHED
I EN L EELERTH L EEZTVDLY, TOBERIIIA Y= 3 YEIRIC L 2 EBHEDORFEDOEE IR &
FELTWD,

FEREOHFEOBEL W) RIERIL, A=Y a VHEHEDLODON ) F 27 KITH SN T W5, FEDHET
LTWIZONT, HFHeE LTOEFEITMA T, NEHEFRO—EH3 R A ICHETIRESNSL L) 1R, DFARKD
WA TIRIZIZPBROBEDPEFETIRESINL I LIl b, ZOHFEIL, 7TV AFE DAY= a VREBITE
DOBFERE I DR ELEELHETL2OTRWVRE LR L TWAREZICE > TIERELRZIMEHIZ > TV D, TN
AT, A= a VERTESTEOEOHFERNOFEZIBNETOENERELH00, § ILBESARLTEA
TWVLTELEOHERNICECDE, BICIIELZZILE2HD L) £HOMAAHRY (Bark, Swain &
Nwanunobi, 1977 ; Genesee, 1978 ; Barik & Swain, 1978 ; Swain & Lapkin, 1982 ; Harley, Hart & Lapkin, 1986 ;
Turnbull, Lapkin & Hart, 2001) &, A ¥—Ya Yy T EFATETCWLREELZ T TR, Ihhb A<=
ST ELEEMETL) L LTVBRERICDRELTZLEEG 2TV, ZOE, TTFETLLORERN
FRHNFEDOREDLETRBEICHAPVFED RS =TV a VI MEEL L) 1o TETRY, A1~v—Vav
BEEERDAEEIIREHIT T b,

(2) BHHERHEER
1) FEBH (BEE) P LOOHEES

BT T OEREEDORELRHFHOVEDIE, 4 OHMIHRE TOMRENERLIFELE IOV T HARDOHIN & (2L
Wb WEEOHRBELZEZ L TnLIETHL, DI LIE, HFF 2L TV B4 O LUEMN 258 B
WX LT, BMNAOMXBEERBEWMNEEE I LT, S5ICIEMEL4 DERPLZEMXOBEREBE XN L TES
LTW2HHBKREDOIEEM FIH D LT R 5, EEEROFREE %2 R CEET 2 HARDCE A (IS4 7 2 Ml
EARPHFEIEL TV EW I EIZR MR ENT WD L IIZ, B F T TEEEOGHALI A 72 LAV TR STV
5o HARDFHEEEFHIHYUT 24 vy )V IMOFRBEEH ) F 27 2520 Th, FHEHEEIHEIORSATRS
YOO, ZNIELEFTOEKRNLFEICH L TUIFEL RSN TRV, KEPLRBEHITREN TV LERETH
5o BREINCHIZ 272 01F, INTHE TES &) HEZECHEIIREIN TV, 22 ICEE TOHEEEININ —
FRBINHED EOTEINZFIEENTVDEDTH L, HHEM2L5EsTHORWL, [R5 E - ThiEDbZ
Vo BHETHAARHFEHETE > THREWL, FHICRHPHIE, BrOHANTESsTHORVWOTH L, fllxD
HIfIC5-2 bz 2 o BHREERIC, FLFEROME CEF (B2 IXEE) OFRENERLIFEH EIHLHNERIC L > T
KECEzLZLOHRENS,

A=V aryHELIOMH, TR EV, FRIRIC, 1~—Y 3 VIRETOHRHGEO FIEIZH LT+ 5
CEEAmMOTHEETH L L, RULELEBLECERESZH D, L2LEYNS, 1~v— a3 Vit & 7 c%Eg
A ERAERN D7 o THEME L 72 FAGE M L B0 S, £ DA~ =2 a VHIPEEFROKMER L {, %
FHEED 20 ORARH L LTHEEE LB TV AT (8% T oREEZRAL TS Z LR R
T&7,

T (FHE) POoHERHRET T — Tk, MERTOHEMITLOT TH—F~NORE & LTH F Y OFEREE S
I ANSN2E DTH D, BT LDOERHTDOTFT TR, ¥R THAZSNLNEZEZLHOEH S FI25%M
E VDX 5% B EITEROIEHERNE RS ENTW, HEBEDL ZNENROHE T L12 -> IE SO
HPOHESN TV, BV T2 VAREE BED, FELEICL o TOFEARLFHAREII 2o TW D TH
5o HETOREFZIZEHL TE, B4 OHEBPHEOMEER LICZNZIWHL LT, Lad, T-EbE0FEAN
EOBPYIIFREBHREINDL L HALNT W2, 2D L) BRI G HEF OB ANDOEE L, FEbEOH
HHAERREBRAN QMR S IRAET BEEINE L T L OO FEIE L OB, FERCIET L L EOHICAIENTE
ki 7% % (creative thinking) ZHATWL ZEZFWIIFTEZLEWIFRBRIITHL, BATOF v 5 1) FMNEREE
H)F 2T AL, e OHMATE L EORIEN - FRMEZEZMZ THIMT 2L TEL L) I2L, RENEH
FRBEOHMDP OB SN, 20, BIHIIKELEEHEGRZTWD, ZOTES (FEE) HLOHEMEIL, X
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HFTDA~ =T 3 YEEOEIN & LR PR FHER I 587

ORICAOGNE LHIC, HETTEHIHLEREZFERTL7-00FF R TIRED -0 D10KH] & LT (OMET,
1995, pp.16-19), HATDF > & ) FINFERHE A ) F 27 LOFICHZ TSN TV 5,

#F1: -EHHLEFEB T D7D 10)5 H
FEICB T 555
4

BTG - B RE DS T2 T T EB A B TOZ b E T,
FEOWERE LRI FEE I TRRD,

CFEEITAOERMAAE, BaVE RN I LI TR A,
CFBEB ARl EET D,

1

2

3

5. FEE TP ENKEOBENEZ BT LU ED DD,
fREIZBI9 25 5
1
2
3

. BTS2 O - TRE - EEL D ZARME 24 2 PRI AN TR R UER S0,
CBNE 2 DR FH O =— XZENLU TR EIEEZE X DB N HD,
R ENEM A E, BB E R WS T O RET DI IR EIE TR U b0,

4. BUMIT R TOFEF IR K BOMREENT 2T e b7,

CRFEFFENAEE BRSNS BEE ST SR O I CITh R T AUE R SR,

a1

CCIWRENTVARETFELPLERLEHTL-0010FANIE, BRA~v—TVa VRETIHEEINL L
Wb, ELOEROMICHNS [BEM] 2 B0 | £512F [BEDT SRR & v BRI IhTw
X912, ZOFELPLERLZEHTL-00105081, 7 FFOHEEFEBREOM TRELTIHFEZETVE R A
T4 v 7¥5E Miller, 1988) DA EAZFTML72bDTHb, RUAT A v V7HFIZBVWTIR, KUATF41 v 77
(BRM) LV BEIIRET S L)L, FHELTID B A REDD (connections) 2VEFH S5, 212U,
i LOMSEENT ) F 2T ADO T TIHONTE LR OHNBFBEDEOAATBEL, T-&bED 5 AN
TERWLBELZE > TEZL VI READVEOVTWE, BEWICIE, HFIOBMOENY, o EE LEENEE
DEEDY, FREIEMOENY, TLHZLMIFEOEND, TLHELARERELOENY), HEOHSENE S
HOLOBP)RE, FHEODFOR N IZH L4 BN %, WEXBLTCTELRICERSHERLY, TNOEHK
MALS 2 2 EICERASEINS,

A=V a BELFEIRLEREMET IR AT A v 7HBEOHAEIZEDOWTTbN A7, HA2DEED
TEOEEPBARAGEP VRS LTTEODHEMIIT o TR SN D, Fl2IEX, R A ~—Y 3 ViZ¥ETS
HENDHAMPEICBWTE, BMOFERIZA =) —DOhTHEHEINTVWE TSV AEORFOFEIN L, Y
FO(WEZEOFOBIGANY) LT E0EDORMICEN) ZMETLH I LIENINL, TEHEIE, BFEEZELGAY
ICEREGDLELI L, BIGAYE—FLL, BHEAMERULIICER DK LDTEHEI L, BIFAYLELET S
CEERBERHIND, BFOEFEIIBWTIL, RAGZWETORRELE D FRHHMEE TR, BFLFELEDE
EACDIZED > TV DD % BARATERBRZ ML CF O EICEEK ST L 2 L ICTIRPEIND, EFHDZHM L7
HHIA ~—Y 3 Y OHEDIRETIE, 4FEEDTEIENFT 7 ) FINOHIREZ FE LT\, ZORTHMIZ, T
EHFEICAGAGDOF Y F ) A MO ZES &) IHRmE i Lz, #iioRbwE, ZofEiZEL TFEbiE
WENFNBS GV I ) FEHGTEDENRY, 7 )FEEFVES LTWAHEEDENY, F 51 F
CEHGDEEE DN, X513 A IV FENTFFTEDOEDEN EERSIELILIEPN TV, REOKRREIC
X, TEOEDPKREICEEZOFIZHBOBRMINZ A1k TN,

A<2=Va EEORDERZGHTLETEZLRTNELRLR2VWI L, 204 Y=Y a VIREIIBITLTLED
FLERPEDIILETAT =V a VEBORINZEN > TWENRE W BETH L, L) EARWIZIE, ZoHEFE
FREICBIT AT EOHLERPAY—V a VHBEOSHENHETH 25 % 7 7~ AFERRI ORI WAIZEHEBLL T
WEPEVIMETH D, §I)FTHRL, TELOHEPOHRSNFEARE, TCHRARETTELEDOH
WEBANTICSTERY T4 7R Z5] &R, B, FEFIEMOFHHZ LY HLICHENAH) L$5T
H5) L ARIIEED 12D TH->TH T =~ IHEDD L35S B O FITY B ICH AT TV TH A ).
770N EIOLHEGERS LYY — - U =51 7 (pleasure reading) ~NERELTWIHAELD D
(Krashen, 1993). fEHM912, 7T ¥ AFEDREICR PR WVEE CEHAELIFETRER A > 7y MIF- &b IS
NLEZEIZRBEDTH D,

TLEOPLEROYPRIIZ AT O v, TLELOHBAD ORI NIHBNEL, TELRICFENFLAS
HERHTOEGE OB ) 2B sS4, ZORNFYIT-EOZEOAER - FERNEZZHIMT 5, FOE, HiC
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L SR =

WRIRER A~ 7y P EZITWA T OFIENS, FET —<ICHT 5 A0ORFEL &R, e, BElx %,
TPERZHACDT T Y AERNDPATHTH-TH, BBWICERATLE )15, AT /2ENE, f~¥v—V 3
VEEBO L) ICHBEN e LEREN TNV IV T I AMNTOIDE )T YN Ty b (AT A Vi
comprehensible output &IFATWS) DOFEIE, EEZEOMICX 2R T 5 L CUHEE R LSHEEANDROE %
Bl L, ZORDEDPNENIEES ZAAR TR & %% (Swain, 1985), A7 =4 YEHIE, FHEFLIOHD
TNy "PA~Y—2a VIRETIEIARLTEY, ZMPA~Y—Ta B THED 7T v AFEVSRERGESE L LT
FHEMSOETH > TWARKE LR > TWLEGH LTWEY, Lbdbh, fv—Ya yBECBITLFEL L
T, WA Ty PETY N Ty FOBEZHERIZEAIE, TAPAT - TLYFTEATVE L EDE
WEid 77 Y AGELIIHBIC RO R WIEEEEL T T Y AEEA Y=V a Y TERT UL ENERT LI RELERD
DEDITH>TWAZ LIV OLEHIZ RV,

2) HEFEDEIICKXASINBRERNEEX

FRHBEIL RSN TV LR Y AT 4 v 7EBEOHEIE, A=Y a VEHEICL ) DL DEELRRILERMS L
TV, HEHIDHREDFEDOAATEE I, &b ISHW S N/ EREE 2 ARROWH 2B 02, ZOREE
ELTHBOFREZzFEDEDOAEERBRPOER ST LE o/, FEBFEIIALLZOLTE, IS DA R
FSICREICEDL7DRTICEZ L) LTI L, ENOOWA KRS, iddtso—HELToASICE
5T, WFFVERELTOAMNIZE ST, E6I1CI1E, ZOFHMRMERKTICECHETRE LTOESICE ST, —k
EDL ) LBEREFH O TWADNE V) ZEIZOWTEET LI LIZFRE L o7,

ZO—FT, FVAT Ay 7HEOMEIED CHFHRETE, FELFICAGONN ITHET SEk4 ¥R,
ZOHRTHHI, HEOPTEEH L TWL L L HEEFEOPTHARR T2 LOBOEN)IZRDOE, HESH
HZEIREDOTIENEI NS, ZOEREETNTL 5200885 (experiential learning) DFHET, [ v —
I VHED EOT, HEHREIZBW T T EOAGRBRE 25 XL MY AL T LD E N b, HARD/NF
KCTOBAI RSB O TL ZOEEEITRH SN TV D [KRERN 58] 2SEFHEOEICBWTH S R
ANONEZLIZRDLDTHD, WEPCHBAZHZ 25510, 20X 2RBERNIFEESRHA SN, 23T
ELEDEERBEE OBEN ) 2 BB LAV ORENEDONL I LIk b,

RYVAT 4 v 7 HEEORELEN S, BRAELETFELEOMOEN Y 2 TS HEEFHORBIIINA, FRTH
ZONDLHFEHFOM OB % BT 2 HEERT9#E  (cross-curricular education) DFAE D JRA4: L TKL %,
PRHERTECE 1BV TR, RECHEIRE Vo RED—HFR 21T TRH IR WHIERBIE O 7 — <25, b b
PR % B B EBROEF O H CHEICEEEZH -8 205 WbN A Ll b, ZOMBEEINTL 00 [#
HFE ] OBBT, B, A=Y a EMbEDT, HEOT - REM R 2 mr b HTLILICL -
T, TELEPHRL Lo TWAT Y2 VEMOSHNER L IV IERICHEMRTE LI 25 L2 FFLTW
%o HRDZERTOREFEL, [HRANRFEOME D8 72 A% SN-BR T, @EONEHFOFTIER L,
b ol XA R FEORER | OM7ZIT THERENDMEANICH Z05, B FFOREE, A~¥—Ta VFRbEOT,
WEONEBROPTEREINLZLIZE D, 2% ), TRXTOHUFOTTREFEVERINTNDIDTH L, &
BDEHNT N F T O/NFRDT-EHED, Bl a, FETEIEZLTWIDLZDD0d LNk v,

ZORIRSTBE, A~Y—Va YHEORDERN L OB TEZIE, 2 THRA LIEBRFECHREFE OIS
D CHFHRED, A<=V a VERBEOBINC, L) EEKMICIE, TELRICL2\ELR T I v AGEERRE O
WCEDE) LEBY LTV 200 MEE %5, HEHREIZB I 2 RBREEH PR EFHOWMRIL, 1 ~v—Ta Vg
T HBRNAEE, HBREOFOAABEEOLE LKL T, ¥RSETH L7 T ¥ RGBT 12 H5105%E
LTV ZI2E o THOEHTRESRCIIPE T REZL D DICT A REME 2 HO TV 5o Wi By CHEBREZ IR 2 J%
ORFFEE D b, HBENBFLHC L OB2) OMFICHENELNLEDPHThH D, FIHBNEL T EHEDOEFLD
RO OEHE, A~v—TVarFERTOTI Y RAEOFEEEY, HETHEOHPTOEE L W) HTRNTIED S
P, EEE V) AT 7 A NDOHRIMBEDSIFTLZ EICE T, HADABIRE L2 DIZERL TV, 2N #
ANEAE ) BREOEFIZLE > TUWHDOEZETH ), HROFEFEHBFICBVW TR RITTVEHTTEH L. 5T 512,
N F T O/NFERETIIRBRIN % 28 % 5 M) ANTREN L FERTRCOKROREOFTEREINL 20D, 75
YABTOFERERNONDLA Y=V a VHBEILL DT ELEPHEALEELIENTEDTH S,
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NFFTDAY—V 3 VEEORI %A -8R ERICE T 50728

(3) EBHE LBHHBEOHE

AFFTIBIFENL) UHIVEEO—BE L TITDNTWAA Y=V a VHEIE, TTICRHBLAL D ICSESTE
CHRBE L V) CO0HEEHLEDE TV, FOD, A~x—T 3 YEE, HADREOHT, F-EbHio
BELBAFHOMETMII O SOER L FFEIRN LRl OBI AR THRAESE L ZEHfFE T 5,
LA L, EBOFETIE, SHEABTLIRUBFTOLLODPRELBRT 27008 5 ED %2500, EE)
SEL7A~—Y 3 VIREOTTIE, 1326 % K BE, OF D HERE SR ELHER T AHEEIC ko Tnz L) T
b 5o B - Hili (science and technology) DIZHE % BIHLS % 51X, 4 » 4 ) A MOFREEH ) ¥ 2 7 4 (OMET,
1998) &, BETHE I NELUTOL I ITHEL T 5,

K2 B IO ZERNIREN A

FE | EMVAT A LN TR LE R L AT = R I HEREFH VAT A
1 | EMORMEATT MR DR ERE VRO DTV HEAEOR O | —H O A2V EZRH
X— DO A7V
24 B OREEE(L RAREEROMEE AP O FF—  |FEE) KR KEEREE
3 | ORERE 2L R LR JyLiEE) ZENE +HELBRET
44 | R HEREE N, FOEDVFEN  JEEFOTRLX—  [JBE I PEVERE N bl
I, B
54 | NE Dl W DR LR TR —DOE BELAD = AL L 5|55
FIDVEA
64 | DR ZELZOFEERITO  |EA BE FH
JE A
TH |AERROMEER  |[MESREY £ T ) L2 ek Mk
SAE [y, FHRE, #RE LT (WK b VAEZ N Batn IKOFEER
T=H&

CORIZIVEBRE OB TORYE - BfiDRETTE ) REREPNLAE, WHOWLHILATREINTWEZITTH
5T, AX—=Ta VEENPHADTETTESEICHZ B ITNUIR S 2 WEKHZARICOVTIEFE R L TR,
BRI LZNFICOWTIE, 77 YV ARG ER BTSN TV ATROEEED,, 1 ~— T 3 Y EEiM»ME IHmE
LIZNY BT FTREND I 8D, BEEFEHOMBEEDOSLS, £ LTAUEHEIN TS 77 AFEN
RERZD, A=Y a VEFRBFIZELTLOSIDLLZVWEENE L, Bl ~—3 3 YHETBIEOEM &
YFTYMORTEMLZTNE LS b, DG, Ny FTY VCHHT A7 A5EE, 57 ) 4D
A~=VavHEHNYF 2724 (OME, 2001) OHFCTHFEEERITREN TV L YZEFEDFEHIE (learning
expectations) &FEH - CEEE Y A MIAERSERITNE S S vy,

DL, HADORE - BiDRETT O ENFE T HARE, BEAFEITHE LCEBNEG L 7 7 Y AFED
SEMETHERINTBY, FEBICRZNOPHMATHEG SN TIREING, A ~—T 3 VHfilE, H D
(O THZ TEEHE LHBREEOMEL ATV ICEBTIERCENLTWEDTHY), FNLEFITHEEREM
AR DNE Z LIl b, HAEMIZIE, B - FMEHI 54~V a YEIEHADREDT-DIZ 2 HEOHF
TET 2 2 L RDOENT VD, DEDREE - HTD720DHET, ) VL2137 TV ABFHDOIDDORET
Hbo LhL, EBRMEEL L CUER2HEEOHRTLEMT L L1E, W HHBHEEDN O Z L ITHRIZIS NS 2
EDL A F T ORI L VLS, WL EThDL, EEIIHE (ZOGEITRSE - 8l OO DOHFEE 3
BhEh, HEEETHEEIMTONLBEFMER L L) ZHEEPEMEINL, BEVIE, Y=V 3 VFEROFEHEIC
TR - BIRONENR 7 7V AFEBTRRIND T TH B, T-EHEDOERLBELAEFRINE AT S5 N5 midFE T
TH5bo

ST, ZITHUAX— TV a VBB LBMEELSHEHAEORETA T -2 a VHEOEIIZED & 9 IZHWK
THONEWT 2NN D 5 EENTIT 5L AT, BEHE L SHEREOREVSELEANBTOMELTHERL,
MR A 7y M EBICHFETRE (comprehensible) T 5 721 Tk {, EBKAH > T (meaningful), 222, A
HF%7 (significant) ZdDIZLTWAEEZ LN L, ZOBPITT, FELEIREOHTHREETINALHY
E L DAY (connections) R PEHEME (relevance) ZBEFH BT LI ENTELIDTH L, WETHE, HE D
NEZED, BELWHI AV T 7 A MOPTELSELFAFHEIZL o Tdk D EE MDD - T (authentic), FH
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L SR =

HM7% (meaningful) M E B LD THL, TOLIIEZDE, A 7=V a VRFEIBVWTRNF L SEORE
PROBEEMNLZETER SN TV LEEZ b, EIE, TOEPESDHROIEHEICBVWTNNTI VA 22 FHL TV
533I2=h747 772 —F (Communicative Approach) D7 ¥ L Af#THH %,

II2=NTAT - T TU=FOFTHDLNLFZEIIBV L, HROBEZ % WIERIAT DY 2 2S5 E
PINT, ZDIORT =R TN =TT ) 5T — L5 AV IHEDREDOTLE 2D, WEFNAKRIIFHEEOERE L
BENEL B, BWFERICHHE T %, LML EDS, ZOMOEEOH TR ENLHEROFFIZOWTORG
BT LT EEEZRVOPHIRTH D, a3 2a=Fr—YarEifio-HlEMORIE, LITUITEFAEDE
B ZOMOBEH GO E2EHR7:0, 77 AN T7—=F - VAN Y TEFEZETELL) TAHLMIES L
T %o FITIE, BRONZERET D EICIRBRHRAB T LY TS L WIHIERO L) ICHEWREIZRITAS Db
REND, 223, COMDAIa=r—2a Vi, 33228747 - 770 —FOERFEHNOVOEDOTH
5 5O (information gap) 2STHWPICHAMENTE Y, MR EFTLFHREOMTOWEELRL VY 5] &
T ZEIWRI LTV AHIE L BRoN505, RV SNDEROFHZNEHAEIEN (relevance) &\ 9 #]
H2POMHECHEONLGE IR, ZOH, 7+ 52 ETHE2SHEREMEETH S A Y — >~ (HH. Stern)
DROSEIETEICMHE S 2 (Stern, 1980, p.60),

If languages are to be taught communicatively, we must have something worthwhile to communicate. (b L
SHEFII A=Y a rEAELTHAONG20101E, FTRAASPHTFIUER 2REMEDDH 2N %
Rl % b 2 v,)

FEBEDOL A, HEAANFBENPHADFROHEDOHRT, O FrDaqfr5 2y ) —TOWEBKROE VL %2H -
72, 22— —=2DT77—AFT—=F - LANGT UV COEXOEFTEE 72D T2 LICENLITOEERNH LD
THDHI) o AT ESHERIIEEOMEN L V) BS54 5 L IEFICESER (authenticity) ZH STV 5
b LN nAs, ZZTHAIN TV EERAPSHROEEFZHE IR ENZTOMEERESLESIVEFL TS
DTH? )Mo

A<= a3 VEEIL, ZOMEICHERBEEZHELTLRTVE, 2F ), Av—V 3 VIZEORTTHEEEC
RRENDBFRNEZ 2, FEHEIZL o TDBEERD S - T (meaningful), FEFE% (significant) THRTH 5 & H
RENTVES, BEXTANE, FHRIZLZHAEHMALFETL720I0FKIHE > TWEDTHY, TOERT
HRNAEZZ, FEEIZL > TR OIfED 2 HERER/EEL TN TWLDTH L, HEM (authenticity) % 7 F A
MUY T B - B E VD) 4 DDIEMETHME L7271 — >~ (M. Breen) OHHLA % FIH§ 5 7 513 (Breen,
1985), A Y= a VIZETTFELEIFRSNIBFNFIR, 400K BELZTRTHLELTVEEF RS, HED
B2 SHYHOBELEST, A=Y a3 VREIBWTEIHAIDLY Z LY, EBOAFREEZNS L HH
TLLEEG—YWEw, AFVADOLT 4 VT RETAI2=ZIT 47 - T7u—F5#ELTWwiYaryry (K
Johnson) 2SEEMNHFE* I I 2 =247 14 T T 5 LTUHEEEZ TS [FHROEZE] VbW 5 information gap
(Johnson, 1982) # Z L EHEDHTHIED v, 8% s, b Av—Va VEEICREMEFTELZE L W)
R DO THO THAR THER G HEROBESHLHEN T VLD S TH b, 7277, TOERKER 7T v A2 o
THOVEZ LT N ERLEMPLETH L, ZNHNTELDIE, Wb 7Ty AERERE TR L, NEHE
DERERSTDHT TV ABLEFEDONA) YN THD, TOMBEIL, HEROTHEA~—Y 3 YHEOKIZEHMK
L7388 BZROGHTIIIT 5 2 812k 5,

2. IHEEER

KETIE, W FF DAY= 3 VEBFORNICEE L2 BbN 2158 BRI ICESE 2 4T L, BRWICIE, £ ~—
Vg VHHYEEIOL - FNL Y CHVEEN L, oA —Ta yEEiE LTOTOEHRYIY EIF S,

(1) 3EHBEFDIL - TN > HIVEES

A=V aVEEORDCEB L L BbNBIRERER O b, EHEIZHETRTE LS 2ol 1~ —
Va VHHSEEOAL - BENA ) YHVENTH A ) TOMIE, AFTAT—Va VHEIHAICL > THHFINT
Wby, 7T VAEAT—TVa VEIICE > TIREZEEEE LT, % (CAIT, 1994) 1,
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HFTDA~ =T 3 YEEOEIN & LR PR FHER I 587

O AMTA4THNIAAT A THEOT SV AFEEARIEAET AL

@ FTEROXFEH-oCOEEII 2 =Fr—2a gheEThHIL

@ T7IAEBOVALICOVTHERBIZEEMIC 7S 0 AR SN L BBIIRHE L RBEH L2 &

@ BIZOWF7T7 T Y AGERN L, HF Y ROMFIHEST 2 7 7 v AGERE S OAICEI T 2 Mk & B % s
Ll s 2 &

® TIUVARFEA~Y—Ta VEBEIHLLERERE (EBREE) 2B TL Wb

©®© HMEHBEE OB LM THER LT 52 L

@D HBFETOFRER L H ORED 720 DI A ZITTnWDH 2 &

EVI) TODEBEERETTVE, 209 L, 1FHE2HFEHICETONTVLON, 77V AGEEEEICHDLEY
T, AL - N ) ZHNVRIDPCPIIA Y=V 3 YEAIHR IS L > TEEH I N TV 200005, ZOSEHENER
DRIZKD DD, BFTRWFNAFIET 575 0 ABERTALANDIEVHIRTH 505, EBOL A, EENHE LT
A=V a VHEMDOFREDN T T v AER LT B - FNL) VHIVT, 7T 2 AETHFROEKEMI 5720 DH
B2 Twic, EEFDOZOBIEE, MU FIA~—Y a VEIHBARVHF ¥V EEO A ~— 3 »H 245 [00
LU EENSRICERLT 27— MiRAE (RIRK45%) OFERICE > THRIES N TWAE, ZOREICIE, HHD
BERE L NERE D & REF R O F N LEDOIE TOEIZSEIC OV T OEMIEE DM STz, ZORRIZLIT 0
D TdHH (CAIT, 1984, p.68).

K3 A= —Va  HhOREEEHIR S5 (NEL %)

TIRGE

HH TTRGE YERE Lisn fth =58 At
R 26 289 (73) 78 (20) 8 (2) 22(5)  397(100)
WEHE 221 (55) 106 (26) 70 (17) 5(1)  402(100)
HEHE 175 (44) 134 (34) 88 (22) 3(1)  400(100)
mEHE 159 (41) 85 (22) 135 (35) 10 (3)  389(100)
AT DT DB E 168 (44) 106 (28) 104 (27) 1(0)  379(100)
ZDMDOHE 7 (54) 2 (15) 3(23) 1(8) 13(100)

L BENLY TN EDLE, MEEEFEAY—T 3 VEMDOTE%D 75 v ABRREEL LTW 2, E512,
W& D72% (7 7 » ZFEN55% TIL - HED317%) BUEHE %, 66% PP EHE %, T6%WEEHEL, €L T11%
PEMWHEY, 77 Y ABETZIT Tz, 77V AGERTREL T A DTSN, 7TV AR SHGEL LT AT
Ry 7PN OMIFTS, BRI o THEREEL 7 7 v AFETZI AR EZRESNTn5S, LaL, Xy 7 HIL
HECIFFERR OB L Y, £ D7 T v AGEMEEFE P EEVEILEE L 5o TV A FRITEFE &5 28 % WKk
WCEPANTBY, FEELEO THMEDOULEE X MFFT 2720 08HO% 1% LR, 7+ FORGE %> T
W B REFE RSB - L ENTLE YRR H B, RAEICHI L7727 T v AGEEEEL T 54~ — Y a YHO
KEL, ZOL)LHENLEENEZ LT, 429 LTTELQEDOHICT I Y AFEHFEGEL LT >TWADTHY
L2d, S0REIHEOREOBBCREII 2= —2 3 VEENEHIZO, BEIL - XL ) ek
STWEDTHb, MARAEREFOHITIREINTVSE TOFHKL (CAIT, 1984, p.89) &, EEMEE LT, 13—
I VHMMREDIEE T T AELFENHRICER L2005 T L 00D THAEHD, Lol ~v—Ya

FAd:A~—a BN O SEERE )

S e 7T AGE BOEh
AT o (%) T (%
EXCL el A 1 7( 6) 0( 0)
2 3(C 2 10 1
3 110 9 3( 3
4 25 ( 20) 6 ( 5)
FERITHE ThHD 5 77 (1 63) 112 ( 92)
[RIEF I A 123 (100) 122 (100)
PGS OB 4.3 4.9
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(E 1=

FRIOFEEDAL « FNA ) Y HNVT, LPDEDORENT TV AFELHFHFEL L TWEILERL T,

A~—2 3 YEIOWAICKE LTI, b LIEEBEIAARELTWZ), HEBKEAL TWEWEEIZE, Lz
7T Y AGENEFEE CTHo T, A~—TVa yHhiE LTRHSNS 2 LA, EEERFEREE IS L T, —#icl i
HEET_RTIZBWT, 72 HAMEGEHAH 2 (American Council on the Teaching of Foreign Languages) |2 X
o THO LN FREEATBRE L NIV 5 7 7 AFERNEZH L Twab Z & ] (CPF, 2002, p46) A ~<—7
IVHE LTHRHENSG RN o Twd, - BHREFSRIE, NAELERANNMIIERENDBENITH S
(ACTFL, 1989) RS HEED, A ~—V a VEMIC R B720DN— KL EWRIZEL o TV AP EL DD 5,
LIEEZ, ESDA~—V 3 YEEOWKRIE, BRsA~— 3 YEMOEFENLEAEXTIXRILTRBY, %M
DAL - TNA ) Y HNTH DT T v AEREEE AR TE D LIRS 2 VIR EEFN TS, 2O L) R HEEE
RO T, EFEAHFEL T4V a VEBEBTESA Y-V a VEIMC R 25600, 202 L HIK, 17—
VarEBENPEELR T T AERNOBTRICBWTIE ) L TV AIEIZ L > T,

X, AX—=TVaryHME LTHRHSANE, 1=V 3 VEEIBVWTEIDILAADI L, HEHNTH TSIV A
BRI L ) IR SN TV D, A~ =T 3 YEEIHERIC & o TEBSNZFEMRAEIC L UL, AETRER -7
A== a3 YEID23% 0 E R, S H5IT56% WIS, FRADA ~—2 a VEEDIOEIHITT7 7 2 AFEEMH L
TWh, LoT, A=V aryTHERATFELEIZLE-TIL, A~—V 3 YEWMIIEENHECTE DL 75 AGEER
BT, FHERBRFOREZWEOICE o THZONDL I LIENEYHZ A I LIE v,

HFF A<= a VEMHRICE o CEREN-FARIL, EEOA~— T 3 VEEZFRICLTWLHBRT, 4~ —
TarvECEobLEENRENERL TSI DM ENS, LoT, EHEVWBEHEMIIDIZoTT7 4 -
N =2 % Efa L7z F Y OERA ¥ T OWE L, AHREBR 28T 5 EHENFOBRITL L, dLdbingyr
HNVHBRBEBEICH), SHICT7TV AEEZME—OAHEL LTWE Xy 7HIZHEE L TWABIRT, 14 - N1 )
VHNTHDA Y=V a YEMORAPEBNES IR H S5, L-T, LELoSEMERIE, F5 7128w Tid
—EREMILMEMICH LD LEbNG, EBE, RAEHHPICEEVPHR LA ~—Y 3 VEOKEE, 770 A
FERHREE T BAL - ENA ) YN TH o7,

(2) 4~—T a3 HEn7TO=:

A=V a YEEORIDNIHFG L BbNABEFRERE LTI, Lo ~—T 3 YHEMOL - FNA) F
VEEICINZ, S0 7a0E#REzF T NEL S v, 4 ¥ = a VHFICSIEAT L HREE O 2 iS58
NTWBEHIZ, 4 ~—T 3 VHRRITEFHELENR & 5 2 SREH & V) o 0% E % keI ET L2 T ud e 5 2%
W, HEITEZIE, AT—VDOLET—ATERZHLTWADTHS, ZO2MMER, f~—Va VEIMOKEZ, &
EOREBIRSELTLEF 7O T LA THZTVDLE 2 SHEHMSCHHELHMOME & THIC 2 52 niT s,
BLLTWA, TOXSIE, @FTUTTLTT TV ABRHBE LTHZTCnwLaT - 7Ly FHEHBICR ST
DOEKE, A=V 3 VERIMBBII L 57200 EREZIK L72b D TH A (CPF, 2002, pd6), DKL
A<= a YEDS, “O0EMMK, o2F ), HE2FELLTOT T AEHLEEE L COEMEE, WEHE %
THETL7.00HME LR L 2 MRS TWLHEMEITRL TS, 2O 2MHMEE, 1 ~—Y a YEiiotHE
BAME 7T LAOHMOMFRE LKL T, BT LERE R > Tnb, REIOEEIZIT TOEMIFIED B
T, A~—Ya VEIIEHEEL 2y MEKT A 2 EPMFRESN TV D, O EDIERHEERHEED L 9 R NEHE %
HADTODHET, bIVEDEE2EHELTDTI IV ABERRZLTZODEETH D, FRE DS 7l
BHEICS, A ~—T a3 VHIMIEEBINEOMEEE L 7T v AGEOPGERE % FIRFICFHET 5 2 L 12> T b,

F5: 7T AEEH B G
a7 — T T MBI DT DGR
OFETFOFAL (YL ~)L (F) 5 - P E) IEE L TNDTENEELY)
Q2 /P FEAIGE T DI DEM P AEZ T TNAHZE
@B ~YL (W) ) TCOHEEECAL L=y T HETLTNAIE
TIUARGEA~—Ta Y HE DT DGR
OFETFOFA (YL -~V (F) % FE) IZEEL TODIEDREELLY)
QA ~—Var EHiFE(NEZBL CGE2E 528 420715) ICB T 28 MFIEE = 0 Qb e
QF2Z FE CNEHE (B AR H) 222 D=0 DR BRI ZZ T QDL
OB L ~L (W5 T2 TOHEFEEECAL L=y T HETLTNAIL
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NFFTOA Y= a YEEDOENZ SR BT A BRI 2178

COWMBEDO2EMPIIOMDE T, A~ =T 3 YEMOGGH CTORHEIL, BE 72774 TH2EHRLELTDY
T AGERHBLTCnEaT - 7Ly FHBEER, NEEFRE FEFETHR TV 2 BFRHE L HT O & AR
FLTHb, A ~—Ta HLHHE L COMGNOReR 4 EREMIBET DRV, TOHEIL, TTET/~v—
TarvHiit L TOTOERESOLERE o TWA, VYT URIRIRT LI, A~—Y 3 YEEoMD
MEEE SN TOEREERIE, SCHRICTELZIEML, #HMOMHFIIBZ 5 72DITRERRY 0% )% §
bo FORER, A~—V a3 v CERTEOEE, FEMOT T v AGENFEFRED 7 7 v AFERIICKHT 51305
77 Y AR L, @E IO T ATERAFPFEOFESEDO—RFNEEDLL LV—IkF e EERT 5 LI
Bhoe AR—TaVEEOBINE LA TA~Y—Va VHEMOBOZD L) m@mEr 70 Eke BRIE, £ 7 TOM
FIEBOFCTHEB L 72T _RTHOA ~— T 3 YHEEIIIE ST,

A2=Va vHcLlo THEENIREZDFEELRTUEBOGHER, T 7)Mo =TIV A4 97
MOEHICHED LTIV RAERIFIADLLTFEL TR HIBEBRWT, 7 F5eticBTHERA Y=V 3
VHEOARR L V) FHEXGIERI L TWS (CPF, 2002), EHICEWI LI, A3—Va VEHEOILRPSHD
WfEshah, o4 —Va VEIIOARRE VI HEBIIZORTTEITEIMT LI ENREENTNE, 17—
VarHBMOEELR TOEREBERIAT—Va VEEORIN AR TCELE W) FEEEREZDLE, Av—Va
FEDOARJE L V) HREE Y F VY OHEREREICE o TERLMEEZIRLTWAEFR D, AX—Ta VHELLFL
TRIZAAIZE STO—FONERIL, HF ¥ 7T v AEREZTS (Canadian Parents of French, I&#: CPF) 7252
CHERPF I OTRTONEENIIBIF AL~V a VEEIORERRZ A7+ 0 —LTBY, ZOHEDY
BEAY—Va v HEOESSLRIRBERE-> T, MG FICHEMNOEEREIH L TEREOE -Gt ~—V 3
CHEEIWCHET AREEE B L TWAETH A9 (CPF, 2001 ;2002 ; 2003)

3. ¥BEER

KT, D FF DAY=V 3 VEBEORIDICEB L 72 b R EERICESZ LTS, BAWIZIE, £ ~—
Var7ur g aATEATHWLEREICEbLEEN - AL ML, 1~—Y 3 Y TOFEEOMEL LA S
FEWEFERERERY LIPS,

(1) ZBEDH—MH

A<= a BEOBRNZESG LARbNZFEBZERE LTETE BT R ITNERS2Vw0lE, fv—V 3
VEBRBZOH—METH D, Lodb, TOH—HIE, 7 TANIIT T v ABEREEENIEE LTV LY, EHED T
FUAFBELVANUPIRIZFA LRV TH S E VI HE (BRIIA~—Va VOB IFEEEERDO 7 7 Y AFERNIIFRE
L WE WD) T —) 2250725 ENBEHE LNV TOH—M (NHH—M) OAa%ST, RESZDOIEI WV
bW LHERRIET 2 & V) RERE R Z 205 RET AT —1 W —1) 1ICEFTRATY S,
7wz, HEOA YTy MEEHEAEBH LS, HEEEEFZ FAOPIREL TV W LISERT 5%
BHEOSENE R E) LI LTAY=Ta YHEEORIDICEE LD, KO L HIZHPL Twb (Krashen,
1984, p.62) .

The exclusion of native speakers of the second language places all students in the same linguistic boat and
helps ensure that teachers will speak at a language level that is comprehensible to them. In addition, texts

and materials are supplemented and modified, adapted to the non-native speaker’s level. (HESREDBEGER

BPREL TV EWEWIHFER, 7 IALROIEL NP —THHLIWV) T LEFRLTBY, i)
FERAETRTWZ Lo THMTRZLVANVOBEZMHVWLRPSELIEH LPTAHZ L2 WRRICZL TS, &5
2, BREARLR ZOMOEN b IFFERBE O L NIVICEEHT A L) ISHiE L2 BIELZ) 4 2 LTRES
%)

BB, 75 ABORETHEN T AW ENWI EILEoTL 725 ENLEREOSHENH—MHIZ, 1~—
Ta v E o THFEFIRRT S 7 7 AFEEHERE (comprehensible) 72 DT 5 Z & AR S 12 7%
D, COMFEIRERA ¥ Ty MBARY =T a VEBRFILLDE T TV AGEOERE L DVFEHIILTWEDTH S,

FERBOMSTALE MDA ~— 2 a YEEORICEB L TE 2B AE, ¥EBOREOHUE I L HEEIR L
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L SR =

DHEHETHMTE L, BBETHLEETOHRAEEZEHIAICT 7V ABETOmRAZBEZOFEEL{OLRIT NI 5%
WEWIHEFER, BHETHLTEDERILEAANDI L, ZORBEHIZL>THIRELTF YLV THL, EBED
LIAH, COEDPRIAY—Y 3 UADBFERIEL T O 2 EORESZ L o TRERLEMETH 72 L
55 F)THh, SOF ¥ Ly JIZbEM, WIRTA7:0120E, REEDPRETT &b IZHEDBRAR D AR 2
HOL) LEHENELET LWL ETH D, COMOFHEN LT LA TELDE, —HKWIIE->T, T
EDICTELLRTREOHBE 2 G272 W) I E 2R 2BED D DI 285 % Fehali 2 72 g, Z 0§
CLOBERIZBTA2RETH L. ZO—MRWENDPA Y=Y 3 Y FERBOMEAWEREZH MR IOIZL TS
D, ELIFOHALMERIICARE A ¥ — ¥ 3 Y FRRICE—EWF D ICEN, BE2FEBEESFIZOVTY
LEBEVELDMEANCHEDSFETH L, COAX—T 3 VFROFMWT O 7 4 —VOFESIE, TLR0FEL
B, 72275V AGETHZONTHONEHEOEMB L HD, MibL, BRINICEETCTN LR ONLEFF
BOFELZELERMUELANVO—F N2 ERTHILIIREDOTHL,

A==V a VERICASNE OO —EE, ChETLIFLIETY — FEXRMTH 5 LLHONS
125 T& 7 (Clift, 1984) L2 L7%&dS5, 20X —WH, HFEFHEOASMICL > TH 726 SNASiENE
MRS T, A=Y a vHEORIICEBL TEX 22 L3EOR WV, FEIC, 1~—Y 3 YEEOREN (1970448
BN BREMITHT ) 1BV TIE, FRFLERBEMIHEVCOWAEERT, 2ofm, 20, fv—Ya %
FRE DL WD b —EDRBENRBODLREDTEDETHOOLNL L) HANEr o7z Bbhs, LrL%
Mo, WEFRKIE) T EHZEDOH0% T NAOTLE (R - il - %) o/ ~—TY a2zl Tsy, 1
2=V a VHBORBMICH L LEZLEHOF Y TICBWTIE, T — PEFEMRHEINIA ~— T 3 VRO
AVALIE— DR L IR L 22 H b 8RS, SHTREELHEL LAVTELELEDT, SHLRKE
BIHLFE0ER, SMEFNEMALFELEMZIIALEBYICIY—V 3 YERIIZITFANRSLN TV ENST
b

A<=V a YEEREMOEDO T ¥ 712BWTIE, T80 AY—TVa UNEBRFREELILEEZ TWLIRERC
LT, BEREEDVTELDA Y= a v ~OBEGWERARLDIZHT AT &) v T2 fTo Tz, TOHY
YR YT DHRT, WEAREL LGV TFELEBRIEI ) ELTWVARES I FLTE, i l~v—Ya v
BB T35 OIRET DA BISEBENNELZBTOTEDICHIFLTVwI &S, /x—Yar~oTL
bDOEGFEW 2T HIIICHE LTV L2 L, 5 HTRZFOMOBEN T ) 7P fThnbs Z i<,
F L DHAEFNRERTRICEDY %, LX) FEREBATHo THHETIFEAMIZZIFANRTE SRS
LIl oTWVh, ZO/RRE, BROFETIED L205, FERNEREANOIHEL L, BEIEFIEL 22 o 728 LW RE
BEFNTVDE, TOZED, A=V a H8MoMEZ2ETETELVIDOICLTEY, L EELHEMMEIRD
nNazeeins,

(2) 1~¥~—2a2P0ResXA2EVVEEEW

A=V a YEEDOEINIRECEHMLZEEDNL S ) O EODFEFERNIE, 77 Y AFETOFHLE V) N
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An Analysis of Pedagogical Factors
Contributing to the Success of Canadian Immersion Education

Harumi ITO

(Keywords : Canadian education, immersion education, success factors)

This paper tries to answer why Canadian French immersion education, in which Anglophone students study
all or some of their school subjects in French, has been so successful in developing high-level French
proficiency among Anglophone students without concomitant negative effects on the development of their first
language proficiency and scholastic abilities. In order to achieve this goal, it is necessary to identify
pedagogical, institutional and societal factors that have contributed to the success of immersion education,
because immersion education itself is a multi-faceted educational enterprise. Among those three types of factors
for success, this paper focuses on pedagogical factors, which are then divided into three subgroups ;
methodology factors, teacher factors, and learner factors.

First of all, as methodology factors, this paper first identifies two subcategories ; language learning factors
and content learning factors. For the language learning factors, three sub-factors are identified ; provision of
ample and varied comprehensible input, integration of four language skills, and respect of learners’ mother
tongue. For the content learning factors, we specify two sub-factors ; child-centred or learner-centred approach
and integrated experiential approach. It is further postulated that the synthesis of language learning and content
learning in immersion has also contributed substantially to the success of immersion education. Secondly, as
teacher factors, two factors are identified ; bilingual competence of immersion teachers and a sense of
professionalism of immersion teachers. Finally, as learner factors, two factors are identified ; homogeneity of
learners and their high motivation for studying in immersion.

This analysis is expected to help us to have a better understanding of why French immersion education
has succeeded in Canada and how feasible it will be for us to start immersion education at Japanese schools.
The paper concludes that this kind of improved understanding of Canadian immersion education should be
essential and enlightening especially for those who are planning to transplant immersion education into their

own schools as a way to update their practice of English language education.
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